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DZiK-1-6611-296-1/16/B-094/2016/MF Warsaw, 19 October 2016

[the national emblem of the Republic of Poland]

Minister of the Interior and Administration

Concession
No. B-094/2016

Pursuant to art. 6, sec. 1 and art. 7, sec. 1 of the act of 22 June 2001 on business activity
in manufacturing and trading in explosives, weapons, ammunition as well as products and technology
for military and police purposes (Journal of Laws from 2012, item 1017, as amended)

I grant
to
Mr Andrzej PILUCIK
residing at ul. Dzieci Warszawy 27B lok. 100, 02-495 Warsaw
entered into CEIDG [Central Registration and Information on Business]
as: REACTUS Andrzej Pilucik
NIP [taxpayer’s number]: 9371784851

a concession
to run business activity
in:

trading in explosives — without the storage permit,

e trading in types of weapons and ammunition specified in sec. 1-28 of Appendix no. 1
to the Ordinance of the Council of Ministers of 3 December 2001 on types of weapons
and ammunition and a list of products and technologies for military or police purposes
for whose manufacturing and trading a concession is required (Journal of Laws no. 145, item
1625, as amended), i.e. types of weapons and ammunition - without the storage permit,

e trading in products for military or police purposes specified in items no. WT II - WT
XII and WT XIV as well as trading in technology within the scope specified in item
no. WT XIII of Appendix no. 2 to the abovementioned ordinance, i.e. the list of products
and technologies for military or police purposes — without the storage permit.

[below an emblem with the inscription]: RP [the Republic of Poland]
002409*




Place of business: 02-495 Warsaw, ul. Dzieci Warszawy 27B lok. 100
Validity period: 30 years
Date of commencement of business activity: Date of service of the concession

An entrepreneur is obligated to notify the concession granting authority about commencing
business activity within 6 months from the date of issuing the concession under pain
of withdrawing the concession (art. 14, sec. 4 of the act). At the same time, pursuant to art. 14,
sec. 1 point 8 of the act, I specify the basic obligations of an entrepreneur in case of ceasing
business activity subject to concession.

In case of ceasing business activity subject to concession, an entrepreneur is obligated to:

1) secure the documentation related to transaction records of trading in explosives, weapons,
ammunition as well as products and technology for military or police purposes in accordance
with applicable regulations;

2) notify immediately the concession granting authority and appropriate police authority about
ceasing business activity and about the way of securing the documentation related
to transaction records mentioned in point 1.

Pursuant to art. 107 § 4 of the act of 14 June 1960 — the Code of Administrative Procedure (Journal
of Laws from 2016, item 23, as amended) this decision shall not require justification as it fully
satisfies the request of the party.

INSTRUCTION

A party dissatisfied with the decision may, within 14 days from the date of service, file a request
for re-examination of the case (art. 129 § 2 in conjunction with art. 127 § 3 of the act of 14 June 1960 -
the Code of Administrative Procedure).

The decision may be appealed against to the Voivodship Administrative Court in Warsaw only
after the means of challenge specified hereinabove have been exhausted — art. 52 § 1 and § 2 of the act
of 30 August 2002 - Law on proceedings before administrative courts (Journal of Laws from 2016,
item 718, as amended).

[a round seal with the national emblem of the Republic of Poland and the circumscription]:
MINISTRY OF THE INTERIOR AND ADMINISTRATION

MINISTER

p-p.

[a long seal]:

Director of the Department of Permits and Concessions
of the Ministry of the Interior and Administration
Krzysztof FALKOWSKI [signature illegible]

Recipients:
Mr Andrzej Pilucik

ul. Dzieci Warszawy 27B lok. 100
02-495 Warsaw

ec:
1. Governor of Mazowieckie Voivodeship
2. Voivodeship State Fire Service Commander in Warsaw




Voivodeship Commander of the Police for the Capital City of Warsaw
Chief Labour Inspector

Head of the Military Counterintelligence Service

Minister of Economic Development and Finance

Head of the Internal Security Agency

a/a
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[to the right a round seal with the national emblem of the Republic of Poland
and the circumscription]: MINISTRY OF THE INTERIOR AND ADMINISTRATION

Stamp duty of PLN 3080 was charged

Paid into the bank account of District Council of Mokotéw in the Capital City of Warsaw
Budgeting and Accounting Department, ul. Rakowiecka 25/27

BANK HANDLOWY w Warszawie S.A.

account no. 18 1030 1508 0000 0005 5002 3113

on 21 April 2016

Warsaw, 18 October 2016
Michal Figura, senior specialist

I, the undersigned, Katarzyna Dzik, sworn translator of the English language, entered into the list
of sworn translators kept by the Minister of Justice under number TP/1264/05, do hereby certify
that the above is an accurate and complete translation of an original document in the Polish
language presented to me. Warsaw, 31 October 2016. Rep. No. 440/2016.




